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Lea atentamente estas instrucciones antes de instalar o utilizar el aparato y consérvelas para 
futuras consultas.

Manual de Instalación y Funcionamiento 
Modelo: Panache LED Stove 
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1. Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

2. Solo para uso en interiores. Este aparato no es apto para exteriores y está diseñado 
únicamente para espacios bien aislados o para un uso ocasional. 

3. NO utilice este aparato cerca de una bañera, una ducha o una piscina. 

4. Este aparato no debe instalarse inmediatamente debajo ni delante de una toma de 
corriente. 

5. Este aparato debe estar conectado a tierra. 

6. Este aparato no debe alimentarse a través de un dispositivo externo de conmutación, 
como un temporizador, ni conectarse a un circuito que la compañía eléctrica conecte y 
desconecte periódicamente. Así se evita el riesgo de que el dispositivo de desconexión 
térmica se restablezca accidentalmente. 

7. Si el cable de alimentación está dañado, deberá repararlo el fabricante, un servicio 
técnico autorizado o un profesional cualificado para evitar riesgos.   

8.   NO CUBRIR. Advertencia: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el aparato 
ni obstruya las entradas o salidas de aire. Tenga en cuenta las advertencias indicadas 
en el aparato. 

9. Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, las cortinas y cualquier otro 
material inflamable a una distancia mínima de 1 metro de la salida de aire. 

10. Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies y fuentes de calor. NO lo 
coloque delante del aparato. 

11. NO utilice este aparato en estancias donde haya gases explosivos, como gasolina, ni 
mientras se utilicen disolventes, adhesivos, aerosoles o pinturas inflamables, ya que 
podrían prenderse. 

12. Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas, incluidos niños, con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia 
y conocimientos, salvo que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre 
su uso por parte de una persona responsable de su seguridad. 

13. Los niños no deben realizar la limpieza ni el mantenimiento del aparato sin 
supervisión. 

14. Algunas partes de este producto pueden alcanzar temperaturas muy elevadas y 
causar quemaduras. Preste especial atención cuando haya niños o personas 
vulnerables presentes. 

1. INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD 
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2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

15. Vigile a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

16. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados del aparato, salvo que estén 
bajo supervisión continua o se haya instalado una barrera protectora. 

17. Los niños de entre 3 y 8 años solo podrán encender o apagar el aparato si está instalado 
en su posición normal de funcionamiento, han recibido supervisión o instrucciones sobre 
su uso seguro y comprenden los riesgos. No deben enchufarlo, regularlo, limpiarlo ni 
realizar tareas de mantenimiento. 

18. NO utilice el aparato si presenta daños visibles. 

19. NO utilice este calefactor si se ha caído. 

20. Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más y por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia 
y conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones 
sobre su uso seguro y comprendan los riesgos. 

 ADVERTENCIA 

 La información siguiente está destinada exclusivamente a personal técnico o centros de 
servicio autorizados: 
Este aparato se suministra con un enchufe no recableable equipado con un fusible de 13 A. Si 
es necesario sustituir el fusible o el enchufe, y usted está cualificado para hacerlo, utilice un 
fusible de 13 A o un enchufe homologado de 13 A conforme a BS 1363A. 
 

 
Modelo: Panache LED Stove 

Tensión de alimentación: 230–240 V CA, 50 Hz 
Consumo máximo de energía: 2000 W 
Potencia del efecto del lecho de combustible: 4,5 W 
Potencia del kit de iluminación ambiental: 9 W 
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REQUISITOS DE INFORMACIÓN PARA CALEFACTORES ELÉCTRICOS LOCALES 
 
 
 

Consumo de 
energía 

En modo inactivo Pidle 1.7W 

En espera de red Pnsm 1.7W 

En modo apagado Po 0W 

En modo de espera Psm S/R 

Modo de espera con visualización de información o estado  NO 
Eficiencia energética estacional de calefacción en modo 
activo 

ŋ S,on 98% 

 
 

Potencia 
calorífica 

Potencia calorífica nominal 
 

Pnom 
1830- 

2000W 
Potencia calorífica mínima Pmin 915W 

Potencia calorífica máxima continua Pmax,c 2000W 
 
 

TIPO DE SALIDA DE CALOR/CONTROL DE TEMPERATURA AMBIENTE 

Salida de calor de una etapa y sin control de la temperatura ambiente No 
Dos o más etapas manuales, sin control de la temperatura ambiente No 

Con control de la temperatura ambiente por termostato mecánico No 

Con control electrónico de la temperatura ambiente Sí 
Control electrónico de la temperatura ambiente más temporizador de día Sí 

Control electrónico de la temperatura ambiente más temporizador semanal Sí 
 
 

OTRAS OPCIONES DE CONTROL 

Control de la temperatura ambiente, con detección de presencia No 

Control de la temperatura ambiente, con detección de ventana abierta Sí 

Control a distancia Sí 
Con control de arranque adaptativo Sí 

Con limitación del tiempo de trabajo No 
Con sensor de bombilla negra No 
Funcionalidad de autoaprendizaje No 
Precisión del control Sí 
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3.1 Desembale el aparato con cuidado y compruebe que esté intacto, sin daños ocasionados 
durante el transporte y sin que ninguna de sus partes haya estado expuesta al agua. En caso de 
duda, no lo utilice y póngase en contacto con su distribuidor. 

3.2 Mantenga los envoltorios de plástico fuera del alcance de los niños. 

3.3 Conserve el embalaje original, ya que podría necesitarlo si presenta una reclamación de servicio 
relacionada con el producto. 

3.4 Asegúrese de retirar todos los componentes del embalaje. 
 

A. 
 

 
 

B. 
 

 
 

 

C. 
 

 
 
 

D. 
 

 
 
 

Cámara de combustión 
(1 unidad) 

Cable de alimentación 
UE (1 unidad) 

Cable de alimentación 
UK (1 unidad) 

Cristales decorativos (1 
juego) 

 
E. 

 

 
 

 

F. 
 

 
 

 

G. 

 

 
 
 
 

H. 

 

 
 

 

Fibra cerámica (1 
juego) 

Vermiculita (1 juego) Tornillo ST4 × 8 (2 
unidades) 

Clavija terminal (1 
unidad) 

I. 
 

 
 

 

J. 
 

 
 
 
 

K. 
 

 
 

 

L. 
 

 
 

 

 Ventosa (1 unidad)             
 
   

3. COMPONENTES Y ACCESORIOS 

Módulo de iluminación 
para  troncos decorativos 
(1 unidad) 

Soportes separadores 
(2 unidades) 
 

Tronco decorativo AD-
9 
 (1 unidad) 
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4. DIMENSIONES DEL APARATO 

M. 
 

 
 
 

N. 
 

 
 

 

O. 
 

 
 

 

P. 
 

 
 

 

Tronco decorativo BV-1 
 (1 unidad) 

Tronco decorativo BV-2 
 (1 unidad) 

Tronco decorativo BV-3 
 (1 unidad) 

Mando a distancia 
(1 unidad) 

Q. 
 

 
 
 

 

R. 

 
Installation & Operation Manual 

Real Flame Technology 

Model: 
Luminosa LCD Stove 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Pl ea se re ad t he i nstr ucti ons car ef ully before inst all ati on or use a nd k ee p f or fut ur e reference. 

  

Pilas AAA (2 unidades) Manual (1 unidad) 
 

  

 

 

16.4’(556mm) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
12.4’(315mm) 
12.8’(325mm) 

26
.1

”
(6

64
m

m
) 
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5.1 PREPARACIÓN ANTES DE LA INSTALACIÓN 

HERRAMIENTAS NECESARIAS 
Necesitará un destornillador, un nivel de burbuja y un taladro. 

• Destornillador.  
• Nivel de burbuja.  
• Taladro. 

UBICACIÓN DEL APARATO 

Su nueva chimenea eléctrica puede instalarse prácticamente en cualquier lugar de la vivienda. Al 
elegir la ubicación, siga estas recomendaciones generales: 

• Para obtener los mejores resultados, instale el aparato lejos de la luz solar directa, el agua y los 
ambientes muy húmedos. 

• Conecte el aparato a una toma de corriente con conexión a tierra, que debe permanecer 
fácilmente accesible para poder aislarlo y desconectarlo. 

• Si el aparato se instala dentro o junto a un conducto de humos o una chimenea, bloquee la 
entrada para evitar que las corrientes de aire provoquen un fallo del ventilador calefactor. 

 

CONEXIÓN DEL CABLE DE ILUMINACIÓN AMBIENTAL (OPCIONAL) 

La tira LED se suministra enrollada y puede instalarse para iluminar las zonas alrededor del 
aparato. También puede adquirirse un cable alargador. No instale la tira LED cerca de 
fuentes de calor, incluida la del propio aparato. Charlton & Jenrick Ltd. dispone de sistemas 
de iluminación ambiental compatibles. Los productos de otras marcas podrían no ser 
adecuados y podrían invalidar la garantía.  

5. INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
 



7 

Wall Switch 
 

CONEXIÓN DEL INTERRUPTOR DE PARED (SI ES NECESARIO) 

El puerto para el interruptor de pared está en la parte posterior del aparato, cerca del puerto de 
iluminación ambiental. Compruebe que el interruptor funciona correctamente después de 
conectarlo. 

 

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DEL ENCHUFE 

Utilice uno de los tornillos ST4 × 8 suministrados para instalar el soporte de la clavija, tal como se 
muestra en el diagrama. 
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1 

RETIRADA DEL CRISTAL 
Para colocar el lecho de combustible, primero debe retirar el cristal y la puerta. Quite el cartón 
situado en la parte superior del embellecedor. Después, retire el embellecedor empujándolo hacia 
arriba desde el centro de su borde superior, como se muestra en el diagrama. 

  

 

 

 

 
 
 

 

Retire el inserto de cartón carton 

Empuje el embellecedor hacia arriba 
 desde su parte central superior 

2 
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Quite los cuatro tornillos que se muestran en el diagrama siguiente. Sujete el cristal mientras 
retira el último tornillo. 

 

 
Por último, incline hacia delante el borde superior del cristal para retirarlo. 
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B C 

A D 

Distribución de los troncos 
Antes de instalar el lecho de combustible, identifique cada tronco. Instale con cuidado los 
troncos A, B, C y D como se muestra en la página siguiente. Conecte los troncos B, C y D a sus 
conectores de la placa del lecho de combustible. Añada brasas decorativas y vermiculita para 
cubrir las zonas visibles de la placa. 

 
 
 

 
 
 

Tronco 
decorativo 
BV-2 

Tronco decorativo 
BV-3 

Tronco decorativo 
BV-1 

Tronco decorativo AD-9 
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6. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

ADVERTENCIA 
 
No utilice el aparato si está dañado o funciona mal. Si sospecha que está dañado o no funciona 
correctamente, solicite a un técnico cualificado que lo inspeccione y, si es necesario, sustituya 
cualquier componente del sistema eléctrico antes de volver a utilizarlo. 
 
Para reducir el riesgo de incendio, mantenga los tejidos, las cortinas y cualquier otro material 
inflamable a una distancia mínima de 1 metro de la salida de aire. 
 
ASEGÚRESE de que el enchufe esté bien insertado en la toma. Una conexión defectuosa o un enchufe 
flojo pueden provocar el sobrecalentamiento de la toma. 
 
No desconecte el aparato de la red eléctrica mientras esté en funcionamiento. Utilice el mando a 
distancia para apagarlo y asegúrese de que el interruptor de red esté apagado antes de 
desenchufarlo. 
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BOTONES DEL APARATO 

Nota: El interruptor principal de encendido y apagado está detrás de la puerta extraíble. Después de instalar los troncos, 
colóquelo en la posición ON, tal como se muestra, antes de volver a colocar la puerta. 

 

  
 

 WIFI 

 
 
 
 
 
 
 

6a. CONTROL MANUAL 

MODO PREDEFINIDO CALEFACCIÓN EN ESPERA 
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6b. CONTROL REMOTO 

INTERRUPTOR PRINCIPAL 

Pulse “I” para encender el aparato. Pulse “O” para apagarlo. 

MODO DE ESPERA 

Encienda el aparato con los últimos ajustes utilizados, sin activar la calefacción. Para ponerlo en 
modo de espera, se desactivan todas las funciones. 

LLAMA 

Pulse repetidamente para recorrer los seis modos de llama predefinidos y, si se han 
programado, los tres modos personalizados. 

CALEFACCIÓN 

Pulse repetidamente para alternar entre calor bajo, calor alto y calefacción apagada. 

Para evitar el sobrecalentamiento, el calefactor tarda 10 segundos en encenderse y el ventilador 
tarda 10 segundos en apagarse. 

WIFI 

Pulse para activar o desactivar la conexión WiFi. El indicador luminoso del botón se enciende 
cuando la conexión está activada. Mantenga pulsado el botón durante 3 segundos para iniciar 
el emparejamiento del dispositivo. 

 
 

 

 
NOTA: No utilice el aparato si está dañado o funciona mal. Si sospecha que el aparato está 

dañado o funciona mal, llame a un técnico cualificado para que inspeccione el 
aparato, y sustituya cualquier parte del sistema eléctrico si es necesario, antes de 
volver a utilizarlo. 

Si el aparato está en modo de espera durante más de 20 minutos sin ninguna operación, el 
aparato necesita ser reiniciado de nuevo. 
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NOTA: El mando a distancia debe estar en la misma habitación que el aparato, ya que alberga 
el termostato que regula la producción de calor. Además, cuando se utiliza la APP, el 
mando a distancia también debe estar en la misma habitación y tener las pilas puestas y 
funcionando para garantizar un control preciso de la temperatura. 

Configuración del mando a distancia 

La frecuencia de comunicación entre el aparato y el mando a distancia ya ha sido configurada. Si 
tiene dificultades para que el mando a distancia se comunique con el aparato, mantenga 
pulsado el botón STAND-BY del aparato hasta que oiga dos pitidos y suelte el botón. Pulse el 
botón de encendido del mando a distancia y oirá un pitido. El mando a distancia está conectado 
con el aparato. 

My Flame (Mi Llama)  
Pulse repetidamente para seleccionar 6 modos My Flame (+3 preajustes definidos por el usuario 
si están programados) 

Hay 3 ranuras de preajuste asignadas para que el usuario pueda guardar sus personalizaciones. 
Sólo tiene que elegir el color y el nivel de brillo de la llama y el lecho de combustible, así como la 
luz descendente. Una vez que haya seleccionado la combinación deseada, mantén pulsado el 
botón My Flame durante 3 segundos hasta que la pantalla LCD muestre My Flame guardar en 7. 
Pulse los botones para seleccionar un número de ranura entre el 7 y el 9. Mantenga pulsado el 
botón '-' o '+' My Flame durante 3 segundos para confirmar la preselección. 



15 

Efecto de la llama  
Pulse para introducir el efecto de la llama en la pantalla de ajuste. 

Pulse el botón '  ' y '  ' para seleccionar 16 colores diferentes de llamas y de ajuste de OFF. 

Pulse el botón ' ' y ' ' para seleccionar los 5 niveles de luminosidad. 

Lecho de combustible/tronco encendido/sincronización    
Pulse una vez hasta que aparezca en la pantalla para entrar en el modo de ajuste del lecho de 
combustible. 

Pulse el botón '  ' y '  ' para seleccionar 9 colores diferentes de llamas y de ajuste OFF (el noveno 
es el modo de ciclo de colores). 

Pulse los botones '   ' y '  ' para seleccionar los 5 niveles de luminosidad. 

Pulse dos veces hasta que  aparezca en la pantalla para entrar en el modo de ajuste de tronco 
encendido. 

Pulse el botón '  ' y '  ' para seleccionar 9 colores diferentes de llamas y de ajuste OFF. (el 
noveno es el modo de ciclo de color). 

Pulse los botones '   ' y '  ' para seleccionar los 5 niveles de luminosidad. 

Pulse tres veces hasta  que aparezca en la pantalla para entrar en el modo Sync. 

Pulse los botones ' ' y '  ' para ajustar simultáneamente los efectos de lecho de combustible y 
troncos incandescentes. 

Pulse los botones '   ' y '  ' para seleccionar los 5 niveles de luminosidad. 

Luz de fondo/Luz de ambiente 
NOTA: Si las luces de ambiente no están conectadas, por favor asegúrese de que el brillo está 
ajustado a cero. 

Pulse una vez hasta que  aparezca  en la pantalla para acceder al modo de configuración de la luz 
de lectura. 

Pulse los botones '  ' y '  ' para seleccionar entre 2 colores diferentes para la luz de lectura y la 
opción de apagado. 

Pulse el botón ' ' y ' ' para seleccionar los 5 niveles de luminosidad. 

Pulse dos veces hasta que aparezca en la pantalla para entrar en el modo de ajuste de la luz 
descendente. 

Pulse el botón '  ' y '  ' para seleccionar 13 colores diferentes de las luces de ambiente y el ajuste 
OFF. (el decimotercero es el modo de ciclo de colores). 

Pulse el botón ' ' y ' ' para seleccionar los 5 niveles de luminosidad. 

Sonido del crepitar         
Pulse para abrir el menú de efectos de sonido. 
Pulse para activar/desactivar el efecto del sonido. 

Pulse' ' y el botón ' ' para ajustar los 5 niveles del volumen. 
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Modo calefacción 
NOTA: Este ajuste es sólo para el funcionamiento en modo normal. Permite que el aparato entre 

en modo de espera después de un periodo de tiempo determinado. 

Pulse para recorrer las opciones de salida de calor BAJO-ALTO-OFF-AUTO. 

Pulse  '  '  y '  '  para ajustar la temperatura que desea que alcance la habitación desde 5°C hasta 
llegar a 40 °C.  

Para cambiar entre ℃/℉, mantenga pulsados los botones ‘ ’  o '  ' durante 3 segundos.  

NOTA: Es normal que el ventilador calefactor deje de funcionar durante períodos de tiempo Esto 
ocurre porque la temperatura ambiente está en o por encima del ajuste de temperatura 
en el control remoto. 

Modo temporizador 

NOTA: Este ajuste es sólo para el funcionamiento en modo normal. Permite que el aparato entre 
en modo de espera después de un periodo de tiempo determinado. 

Pulse para pasar por los ajustes desde 0,5 horas hasta 10 horas, y luego a OFF. 

Control de arranque adaptativo 

El aprendizaje del ciclo de calentamiento anterior permite al aparato juzgar el tiempo de adelanto 
adecuado para encender el calentador y garantizar que se alcance la temperatura establecida a la 
hora fijada. Por ejemplo, si su temporizador está programado para comenzar a las 18:00 y la 
temperatura está fijada en 23°C, el fuego puede, por ejemplo, encenderse a las 17:30 para asegurar 
que la habitación esté a 23°C a las 18:00. 

Detección de ventanas abiertas 

Cuando el transmisor detecta un rápido descenso de la temperatura de la habitación, se juzgará 
como una ventana abierta, se mostrará el icono de advertencia y la estufa se apagará 
automáticamente. 

Una vez que la temperatura interior haya subido o se haya anulado manualmente la advertencia 
(accionando el mando a distancia), el fuego volverá al estado de funcionamiento normal. 

Información importante sobre la seguridad de los mandos a distancia 

 Para quitar las pilas, abra la tapa trasera del mando a distancia para extraer las pilas y sustituirlas 
por otras nuevas. Preste atención a los polos positivo y negativo. 

 Se necesitan dos pilas alcalinas AAA para el mando a distancia. 

 Las pilas agotadas deben retirarse del aparato y eliminarse de forma segura. 

 Las baterías no recargables no deben ser recargadas. 

 No se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas usadas. 

 Las pilas deben colocarse con la polaridad correcta. 

 Si el aparato va a estar almacenado sin usar durante un largo periodo de tiempo, las baterías 
deben ser retiradas. 

 Los terminales de alimentación no deben cortocircuitarse. 

 Las pilas agotadas deben retirarse del aparato y eliminarse de forma segura. 
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6c. CONTROL DE APP 

 

Restablecimiento de la desconexión térmica 

El aparato está equipado con un control electrónico de seguridad (E.S.). Se trata de un dispositivo de 
seguridad que desconecta la chimenea si, por cualquier motivo, se sobrecalienta, por ejemplo, 
cuando está cubierto. Si el calentador deja de funcionar mientras el efecto “flame” sigue 
funcionando normalmente, esto indica que el Control de E.S.  está en funcionamiento. El E.S. sólo se 
puede reajustar después de que el aparato se haya enfriado, y el aparato haya sido reajustado. 
Reajuste del E.S. El procedimiento del control se realiza de la siguiente manera: 

1. Apague el aparato (interruptor manual) y déjelo apagado durante aproximadamente 10-15 
minutos. 

2. Retire cualquier obstrucción en la salida del calentador del ventilador o en las aspas del 
ventilador, etc. Asegúrese de que la fuente de alimentación está desconectada con la toma de 
corriente mientras hace esto. 

3. Encienda el aparato y el E.S. El control se reajustará. 

4. Asegúrese de que el aparato funciona correctamente. Si se activa el dispositivo de control E.S., el 
electrodoméstico debe ser revisado por un electricista cualificado. 

 

 

 
Descargue la aplicación C&J smartFIRE desde la tienda de aplicaciones de iOS o Android, o utilice 
el código QR siguiente. Siga las instrucciones en pantalla para crear una cuenta. Una vez 
instalada la aplicación, siga estos pasos para emparejarla con el aparato. 

1. Abra la aplicación y pulse “Añadir dispositivo”. Seleccione “smartFIRE”, elija la red WiFi e 
introduzca la contraseña. El teléfono también debe estar conectado a la red doméstica a la 
que desea conectar el aparato. 

2. Asegúrese de que el aparato esté encendido. Mantenga pulsado el botón WiFi hasta oír tres 
pitidos y activar el modo Bluetooth. El indicador WiFi y el lecho de combustible parpadearán. 

3. Siga las instrucciones de la aplicación para seleccionar el modo Bluetooth y confirme que el 
indicador parpadea. Pulse “Siguiente” para comenzar a añadir el dispositivo. 

Si no puede conectarlo en el modo Bluetooth, pruebe el modo AP. Pulse el botón WiFi hasta oír 
tres pitidos y, sin soltarlo, continúe manteniéndolo pulsado hasta oír otros cinco pitidos. Se 
activará el modo AP. Siga las instrucciones de la aplicación para seleccionarlo y confirme que el 
indicador parpadea. Pulse “Ir a conectar”, seleccione la red WiFi “SmartLife-XXX” y añada el 
dispositivo. 



18 

Hemos preparado instrucciones detalladas y vídeos para guiarle en la descarga de la aplicación, 
la creación de una cuenta, la vinculación del aparato con su teléfono y su funcionamiento. 
Escanee el código QR de la página siguiente o el que aparece en la parte posterior del mando 
para acceder a las instrucciones o los vídeos. 

 

 

Descargar la 
aplicación 

 

 
 
 

 
 

 
 

 
+ - 
ENCENDIDO 
MY FLAME    
CALOR 

 
 
 
 
 
 
 

BOTÓN FUNCIÓN ACCIÓN E INDICACIÓN 

 

 
ENCENDIDO 

Activa la iluminación predeterminada o 
la última guardada. Desactiva todas las 
funciones del aparato. 

En modo de espera, la pantalla 
permanece apagada. Al encender el 
aparato, se ilumina el símbolo de la llama 

y muestra el ajuste actual. 
 

 
MY FLAME 

Pulse para recorrer los modos de llama F1–
F9. 

 

Cuando  la llama está activada, la 
pantalla muestra el ajuste actual F1–F9 
(My Flame). 

6d. FUNCIONAMIENTO INTERRUPTOR DE PARED 

Instrucciones de 
funcionamiento y vídeos de la 

APP 

 



19 

7. MANTENIMIENTO 

 

 
CALEFACCIÓN 

Pulse para alternar entre la calefacción a 
máxima potencia y apagada. El icono  permanece encendido mientras la 

calefacción está activada. 
 

 
 

 

+ - 

Pulse una vez para ver la temperatura 
ajustada. Vuelva a pulsar para 
cambiarla. Mantenga pulsado durante 3 
segundos para alternar entre °C y °F. 
 

La pantalla muestra la temperatura y la 
unidad, °C o °F. 

 
 

 El interruptor detecta la temperatura 
ambiente. Si hay varios sensores 
instalados (en el interruptor de pared, el 
mando a distancia o el control), 
prevalece la lectura del sensor del 
interruptor de pared. 

 

 
 
 

 
 
ADVERTENCIA: Antes de realizar tareas de mantenimiento o limpiar el exterior del aparato, 
desconéctelo de la red eléctrica. Desenchúfelo o apáguelo y retire el fusible correspondiente. 
Espere a que se enfríe. 
 
Sustitución de las pilas del mando a distancia 

7.1 Cuando las pilas estén completamente cargadas, aparecerá el símbolo correspondiente.  
7.2 Cuando las pilas estén a media carga, aparecerá el símbolo correspondiente.  
7.3 Cuando las pilas estén agotadas y deban cambiarse de inmediato, aparecerá el símbolo 

correspondiente.  
 
Limpieza del aparato 
No se recomienda utilizar productos de limpieza ni abrillantadores. Elimine las huellas y otras marcas 
del cristal frontal con un paño suave, húmedo y sin pelusa, y un limpiacristales doméstico de buena 
calidad. Seque completamente el cristal con un paño limpio y sin pelusa o con papel absorbente. 
 
Precaución: No utilice productos abrasivos en el cristal. No pulverice líquidos directamente sobre 
ninguna superficie del aparato. 
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N.º Artículo Número de pieza Cantidad 

1 Unidad calefactora 10424 1 

2 Placa de botones de control 10425 1 

3 Cable de alimentación UE 10260 1 

4 Cable de alimentación UK 10259 1 

5 Lecho de combustible decorativo 10427 1 

6 Tira LED del lecho de combustible 
decorativo 

10428 3 

7 Panel decorativo de vidrio 10429 1 

8 Puerta 10430 1 

9 Iluminación inferior 10431 1 

10 Pantalla 10433 1 

8. LISTA DE REPUESTOS 
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9. OTROS 

11 Motor del eje 10445 1 

12 Placa receptora 10436 1 

13 Placa receptora (Wi‑Fi) 8915 1 

14 Indicador luminoso de calefacción 10437 1 

15 Altavoz 10001 1 

16 Placa controladora 10439 1 

17 Unidad de alimentación 10441 1 

18 Placa electrónica PCB 10443 1 

19 Tira LED del efecto de llama 10446 1 

20 Mando a distancia 9727 1 

21 Conjunto de troncos decorativos 10444 1 
 

Medio ambiente 

Significado del símbolo del contenedor de basura tachado: 

No deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos urbanos sin clasificar. Utilice los 
sistemas de recogida selectiva disponibles. Para obtener información, póngase en contacto 
con las autoridades locales. Si los aparatos eléctricos se depositan en vertederos, las 
sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena 
alimentaria, perjudicando la salud y el bienestar. Cuando se sustituye un aparato antiguo 
por uno nuevo, la ley obliga al vendedor a recoger el aparato usado para su eliminación, al 
menos de forma gratuita. 
 
Este aparato cumple las normas de seguridad EN 60335-1 y EN 60335-2-30, que cubren los 
requisitos esenciales de la Directiva de baja tensión 2014/35/UE. También cumple las 
normas de compatibilidad electromagnética EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2 y EN 
61000-3-3, y las normas RED EN 300220-2, EN 301489-1, EN 301489-3 y EN 6247, relativas a 
los requisitos esenciales de las directivas europeas 2014/30/UE y 2014/53/UE, 
respectivamente. 

 
Este aparato cumple las normas de seguridad BS EN 60335-1 y BS EN 60335-2-30, que 
cubren los requisitos esenciales del Reglamento sobre equipos eléctricos (seguridad) de 
2016 (S.I. 2016/1101). También cumple las normas de compatibilidad electromagnética BS 
EN 55014-1, BS EN 55014-2, BS EN 61000-3-2 y BS EN 61000-3-3, relativas al Reglamento de 
compatibilidad electromagnética de 2016 (S.I. 2016/1091), así como las normas RED BS EN 
300220-2, BS EN 301489-1 y BS EN 301489-3, relativas al Reglamento sobre equipos 
radioeléctricos de 2017. 

 



22 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 



23 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



24 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Charlton & Jenrick Ltd 

Unit D, Stafford Park 2, Telford, Shropshire, TF3 3AR 
Tel: +44 1952 200 444 

www.charltonandjenrick.co.uk 
 
 
 
 
 
 

 
3.EF.689.05.009 A0 

http://www.charltonandjenrick.co.uk/

	Lea atentamente estas instrucciones antes de instalar o utilizar el aparato y consérvelas para futuras consultas.
	5.1 PREPARACIÓN ANTES DE LA INSTALACIÓN
	Distribución de los troncos
	Antes de instalar el lecho de combustible, identifique cada tronco. Instale con cuidado los troncos A, B, C y D como se muestra en la página siguiente. Conecte los troncos B, C y D a sus conectores de la placa del lecho de combustible. Añada brasas de...

	BOTONES DEL APARATO
	NOTA: No utilice el aparato si está dañado o funciona mal. Si sospecha que el aparato está dañado o funciona mal, llame a un técnico cualificado para que inspeccione el aparato, y sustituya cualquier parte del sistema eléctrico si es necesario, antes ...
	Configuración del mando a distancia
	My Flame (Mi Llama)
	Efecto de la llama
	Lecho de combustible/tronco encendido/sincronización
	Luz de fondo/Luz de ambiente
	Sonido del crepitar
	Modo calefacción

	Control de arranque adaptativo
	Detección de ventanas abiertas
	Información importante sobre la seguridad de los mandos a distancia
	Restablecimiento de la desconexión térmica

	Charlton & Jenrick Ltd
	www.charltonandjenrick.co.uk


